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 Dem wolgebornen Herren/ 
Herren Caroll Villinger Freyherren ʒu Schoͤnen= 
berg / vnd Jnnhaber der Herrſchafft Seyfridtſperg. 
Meinem gnaͤdigen Herren. 
WOlgeborner Freyherr/ Ewer 
Gnaden ſeyen meine vnderthaͤnige/ gehorſa= 
me/ vnd gefliſſne willige Dienſt allʒeit ʒuuor 
gnaͤdiger Herr. Demnach ich die 24. Buͤcher 
Jliadum Homeri/ von weilund M. Johann 
Sprengen in Teutſche Reimẽ vertolmerſcht/ 
in offnen druck ʒu publicieren vnd ʒuuerferti= 
gen fuͤrgenommen/ beneben aber auch gegen= 
wertigen Tractat (deß fuͤrnemmen Lateini= 
ſchen Poeten Virgilij / welcher ebenmeſſig 
von ehrengedachten M. Johann Sprengen in Teutſche Reimen ge= 
bracht) ʒu handt bekommen / vnnd von vilen verſtaͤndigen offens drucks 
wol wuͤrdig erachtet / auch darein ʒugeben / mir ʒugemutet worden / hab 
denſelben ʒufolg/ ich ſolchen publicieren wollen. 
Nun iſt gleichwol ein vhralter Gebrauch / dergleichen vnd andere 
Buͤcher/ fuͤrnemmen/ hochanſehlichen/ vnnd anderen Leuten/ vnder ande= 
ren auch deßwegen ʒu dedicieren vnd ʒu ʒuſchreiben/ damit ſolche durch 
dergleichen Perſonen ſchutʒ/ anſehen/ oder ſonſt gelegenheit den Leſeren de= 
ſto angenemer / vnd Commendierter/ oder vor boͤſen nachreden / klapperen/ 
vnd kluͤglingen geſichert ſein. 
So iſt auch manches Buch / Schrifft/ oder Scribent/ an ſich ſelbſt 
alſo conditioniert/ vt de ipſo fama mentiri vereatur. 
Daß ſich auch nicht darff an jhn richten. 
Das gmein Geſchrey/ was auff jhn ʒudichten. 
Wie dann von diſem Poeten Virgilio/ (ſouil ſein Kunſt betrifft/) 
wol mag geſagt werden/ darumb er auch billich den verſtaͤndigen deſto an= 
muͤtiger ſein kan/ der Materi / vnnd Heroiſchen thaten / die er tractiert / 
ʒugeſchweigen/ welche hohen ſtandts Leuten an jhr ſelbſt annemlich/ vnd 
wann ſie artlich an Tag gebracht wirdt / nur deſto annemlicher iſt/ vnnd 
ſein ſoll. 
Vnd ſein deßgleichens / ſtattliche Griechiſche vnd Lateiniſche Au= 
thores / etliche vil in Welſcher / Frantʒoͤſiſcher/ vnnd anderer jetʒiger ʒeit 
vbliche Sprachen tranßferiert / bey etlichen Jaren hero außgangen / 
darunder ʒwar der weniger theil auch in vnſerer Teutſchen ſprach / weilen 
aber vil derſelbigen Welſchen/ Frantʒoͤſiſchen/ vnd dergleichen Verſionen /                                                        
den 
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 Vorred. 
den erfahrnen ſolcher Sprachen wolgefallen / vnd von jhnen gelobt wor= 
den / beduncken mich die nit vnrecht daran ſein / welche ſolche Translatio= 
nen auch in vnſerer Sprach ſich vnderſtanden: Dann es haben ʒu vnſe= 
ren ʒeiten/ ſich wol auch von hohen Haͤupteren Leute gefunden/ die ʒur de= 
leciation ſolches tentirt / alſo ſolte auch diſer Author / (ſolcher Verſion 
halb / ) nit getadelt ſonderen deßwegen geruͤhmt vnd gelobt werden. 
Demnach vnd auß ſonderen beweglichen vrſachen / hab E. G. ich 
diſe verteutſche Aeneida/ oder Gedicht vnd Hiſtori/ von den Thaten deß 
beſchreyten alten Helden /Æneæ deß Troianers / vnderthaͤnig dedicieren 
wollen / nicht allein E. G. Materiam an die handt ʒugeben / damit ſie dero 
Recreation ſtunden/ in Ableſung ſolches kurtʒweiligen/ vnd beneben nutʒ= 
lichen Wercks/ ʒubringen moͤgen / ſonderen auch durch ſolche Occaſion 
gegen E. G. mein ſchuldig dar ckbares Gemuͤth etlicher maſſen an ʒudeu= 
ten / fuͤr die / (mit vnderthaͤnigem danck ʒumelden / ) vilfaͤltige Wolthaten/ 
auch gnaͤdigen vnd nachbarlichen Willen / ſo E. G. ſampe dero vilgeliebte 
Gemahlin mir ſampt den Meinigen vor diſem jederʒeit erʒeigt vnd erwi= 
ſen/ ʒur ʒeit da in E. G. Nachbarſchafft ich geſeſſen/ daß ich billich fuͤr vn= 
danckbar ʒuhalten / wann gegen E. G. ich mich nicht etlicher maſſen (fuͤr 
ſolche gut vnd wolthaten von E. G. mir erʒeigt / ſo wol im Werck/ als 
Worten ʒuuergelten/ danckbar erʒeigte. Gehorſamlich bittendt ſie geru= 
hen ſolches in gnaden ʒuuermercken vnd an ʒunemen / vnd noch ferner/ nit 
weniger/ als ich bißher vermerckt vnd erfahren/ mein vnnd der meinigen 
gnaͤdiger Herr ſein vnd bleiben. Es geruhen auch E. G. diſen verteutſch= 
ten Authorem in dero ſchutʒ gnaͤdiglich auff ʒunemmen / vnnd deſſen Pa= 
tronus ʒuſein. Der Allmaͤchtige wolle E. G. ſampt dero vilgeliebte Fraw 
Gemahlin/ vnd Junger Herrſchafft in langwiriger geſundheit vnd friden 
erhalten. Datum Augſpurg den 27. Martij. Auno 1610. 
                         Ewer Gnaden. 
                                                                    Vnterthaͤniger Gehorſamer 
                                                                       vnd dienſtwilliger 
                                                                             Elias Willer Buchhaͤndler. 
 

 

 

 


